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Gyimóthy Gábor (Zollikerberg): 

Nyelvleckéztetés. A 2000 utáni negyedik, 

ötödik és hatodik száz gúnyvers369
 

 
 
 

 

Nyelvleckéztetés. A 2000. utáni negyedik száz gúnyvers 
 
(2301) 
Muníció = lőszerkészlet, 

vagy csupán csak lőszer, és 

kiterjesztett fogalomként 

a hadi fölszerelés. 

 

(2302) 

„Két opció lehetséges...” ?? 

Ne légy már ilyen vadkan! 

Sokkal egyszerűbb magyarul, 

nézd: Két lehetőség van! 

 

Lám, mert idegen szóval élsz, 

használata kedvéért, 

a gondolkodásmódod is 

csúnyán idegenre tért! 

 

Mellesleg, a szövegedben 

kétszer mondod ugyanazt. 

A nem tudatos beszéded 

észszerűséget hervaszt!! 

 

(2303) 

Ambíció? – Barátocskám, 

pillants csak a szótárba, 

hogy láthasd, a szókincsünkhöz 

képest e szó mily árva: 

                                                 
369 Az itt szereplő háromszázat megelőző 2300 idegenszó-„irtásom” e címsorokra kattintva elérhető: 
1701–2300: https://epa.oszk.hu/01400/01445/00076/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2025_4_223-329.pdf, 
1601–1700: https://epa.oszk.hu/01400/01445/00073/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2025_1_378-398.pdf,  
1501–1600: https://epa.oszk.hu/01400/01445/00071/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_3_243-264.pdf,  
1401–1500: https://epa.oszk.hu/01400/01445/00070/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_2_215-268.pdf,  
1001–1400: https://epa.oszk.hu/01400/01445/00069/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_1_431-517.pdf,    
1–1000: https://epa.oszk.hu/01400/01445/00068/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2023_3_0528-0759.pdf és  
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00071/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_3_265-279.pdf, 
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00070/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_2_269-384.pdf, 
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00070/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_2_385-443.pdf. 

https://epa.oszk.hu/01400/01445/00076/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2025_4_223-329.pdf
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00073/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2025_1_378-398.pdf
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00071/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_3_243-264.pdf
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00070/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_2_215-268.pdf
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00069/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_1_431-517.pdf
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00068/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2023_3_0528-0759.pdf
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00071/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_3_265-279.pdf
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00070/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_2_269-384.pdf
https://epa.oszk.hu/01400/01445/00070/pdf/EPA01445_acta_hungarica_2024_2_385-443.pdf
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becsvágy, buzgalom, buzgóság, 

nagyratörés, törekvés, 

iparkodás, igyekezet, 

igyekvés, vagy törtetés. 

 

Sőt, még ezt is jelentheti: 

érvényesülési vágy. 

Nem ezek közül válogatsz? 

Érthető: az agyad lágy... 

(2304) 

A doktrína szép, ronda szó 

(akárcsak a latrína), 

ki használja, nem lenne baj, 

ha helyette tant írna. 

 

De lehetne tanítás is, 

avagy akár elmélet. 

Kicsit elvonatkoztatva, 

még talán elv is lehet. 

 

(2305) 
Alteregó? – Kispatás, 

egyszerűen hasonmás! 

Mondd mi késztet idebent, 

használni az idegent?! 

 

(2306) 

Narráció? – Na ne mondd! 

Ez hogy jutott agyadba?! 

Ezzel a szép történet szót 

dobod durván a sutba! 

 

Sajnos a baj nagyon nagy: 

nálad az agy már kihagy, 

vagy az értelmed befagy, 

vagy csupán csak hülye vagy... 

 

(2307) 

Mi a „lelki princípium”? 

Mondd, fiacskám, szerinted. 

Elvből használsz idegen szót? 

Nem ismered az elvet? 

 

Idegen szó használata   

oly esetben értelmetlen, 

ha magyarul is mondhatod, 

sőt: esetleg jobban, szebben. 
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(2308) 

Emigráció, barátom, 

számkivetettség. 

Idegen szók használata 

ronda betegség. 

 

(2309) 

Azt csodálom, kis barátom, 

hogy te mire vagy képes: 

szimbolikust mondasz ami 

csupán csak jelképes! 

 

(2310) 

Narrátornak a magyarban 

csak akkor van helye, 

ha szégyelled a mesélőt, 

vagy te olyan hülye... 

 

(2311) 

Rezisztensre rém találó, 

a magyar szó: ellenálló. 

 

(2312) 

A motívum indíték, 

vagy díszítőelem. 

Ne mondd, hogy ezt nem tudtad, 

ne bohóckodj velem! 

 

(2313) 

Ki görögül gondolkozik, 

veszti magyar eszét. 

A metafóra, barátom, 

csak képletes beszéd. 

 

(2314) 

A szimbólum oly egyszerű, 

ha magyarul mondod. 

Jegyezd meg, hogy jelkép s többé 

nem lesz már rá gondod. 

 

(2315) 

Egyenesvonalúnak is 

mondhattad volna, de kár is 

szólnom, hogy te inkább mondtad 

idegenül: lineáris. 
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(2316) 

Van ám, akinek nem elég  

a lelki, vagy a szellemi, 

szövegébe minden áron 

spirituális kell neki! 

 

(2317) 

Aszteroidának mondod? 

Mint idegen szó is mafla! 

A nevében csillag rejlik, 

ami ott nem maradhatna! 

Ezzel szemben örülhetnél 

nyugodtan a magyar szónak, 

és neveznéd – mint ahogy én –  

egyszerűen kisbolygónak. 

 

(2318) 

Emisszió? – Kibocsájtás,  

kiáramlás is lehet. 

Többi értelmét nem mondom 

(azokat itt nem leled). 

 

(2319) 

Az ösztönös helyett vajon, 

miért jobb az intuitív? 

Ösztönösen helyett mondod?! 

Akkor versem tetemrehív!!! 

 

A magyarban nem mindegy ám 

-tönös-e, vagy -tönösen. 

Ily esetben kétszeresen 

botrányos az idegen! 

 

(2320) 

A lovam az istállóban 

fölnyerít és rúgkapál, 

ha azt hallja – keltez helyett –  

te azt mondod, hogy datál!! 

 

Őrizd meg a méltóságod!  

Ne alázd meg magadat! 

Ha van magyar szó, sokkal jobb, 

hogyha szádra az akad. 
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(2321) 

Tán érdekel ez a pont:  

ma senki, semmit se „mond”, 

hanem más igét alkalmaz: 

ma mindenki: „úgy fogalmaz...” 

 

Bár ez csak ritkán indokolt 

és így a mond ige megholt, 

ha nagy, bamba, ember halmaz 

kizárólag: úgy fogalmaz...!! 

 

Régen hallhattuk naponta, 

hogy Ikszip Szilon azt mondta... 

Ma – mint a tavasz a havat –  

elvitte ezt az új divat...! 

(2322) 

Az eszkaláció, öcsi, 

egy kicsit sem más, 

mint a közönséges 

fölfokozódás. 

 

(S ha valaki egyre többet 

és többet zabál 

esz-kaláció lehetne 

az, amit csinál...) 

 

(2323) 

A textúra szövedék, 

anyagszerkezet, 

ámbár néha közönséges 

szövet is lehet. 

 

(2324) 

Algoritmus? Szabályrendszer, 

Ezt mondja a szótár, 

mely készséggel te eléd is 

sok-sok magyar szót tár. 

 

(2325) 

Lám, körvonal csak a kontúr  

(s nem Herr Kant, vagy Kant úr). 

S ez mindenütt érthető, 

nem csak, ahol kan túr... 
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(2326) 

Az autoriter zsarnoki, 

uralkodó, önkényes. 

A tisztán magyar szövegre 

remélem, hogy ön kényes! 

 

(2327) 

Ciklikus a körforgás, vagy 

visszatérő folyamat, 

mint guruló keréken a 

pont, mely a földhöz tapad. 

 

(2328) 

Hasonlóság, megegyezés  

az analógia. 

Jobb, ha e szót nem használja 

ember lánya s fia... 

 

(2329) 

A posztmodern az, ami a 

modernnél is modernebb, 

Ami a modern utáni 

(kutyában egy modern eb...). 

 

(2330) 

A részaránytalanság az  

aszimmetria. 

Egyenlőtlenségnek mondod? 

az se nagy hiba. 

S az aránytalanságot se  

tedd a zaciba. 

 

(2331) 

Az avantgárdizmus, öcsi, 

rettentő szó-szülemény! 

Élvonalbeliskedés is 

lehetne nálunk szegény. 

 

Azzal jössz nekem, barátom, 

hogy ez is rém furcsa szó? 

De érthető, kifejező, 

tehát nyelvünkbe való. 

 

(2332) 

Ha nem használsz olyan szót  

amelynek vége -ció,  

megelőzöd a nyelvromlást, 

ez a prevenció. 
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(2333) 

Nem kell réztál gyümölcs alá, 

megteszi a fatál is... 

Sokkal jobb szó a vízszintes, 

mint a horizontális! 

 

(2334) 

Íme itt e szó, hogy deszant, 

engem rettentően bosszant! 

Kérdezzünk meg száz halandót, 

hallotta-e már ezt a szót? 

 

S ha tizen mondanak igent, 

hányan értik meg, mit jelent? 

Ritkán feltűnő fogalom, 

megérdemelné hát nagyon  

 

– mert a megértés nagy érték –  

magyarul mondjuk, hogy értsék! 

Érthetetlenséget oszlat:  

Rohamcsapat, rohamosztag. 

 

(2335) 

Dubiózus? – Bizonytalan, 

mert kétes, avagy kérdéses. 

Ne az idegenből meríts, 

légy a magyar szóra képes! 

 

(2336) 

Átvitt értelme van több is, 

értelme kizárólagos. 

Az exkluzív jelentése 

csupáncsak: kizárólagos! 

 

(2337) 

Az attribútum, barátom, 

ismertető jegy, 

járulék, vagy tartozék – az, 

ami vele megy... 

 

(2338) 

Tudod mi a moralitás? 

Az bizony már nagy bölcsesség! 

Mert a magyar szó elavul... 

Igazad van: erkölcsösség. 
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(2339) 

Azt hitted, hogy a doktrína 

szó-összevonás, 

a dokk-ból sa latríná-ból? 

Mi lehetne más? 

 

Föl kell világosítsalak, 

mert ez nem így van. 

A dokrtína, kis barátom, 

egyszerűen tan! 

 

(2340) 

A szupranacionális 

nemzetek fölötti! 

Ki e rémes szót használja, 

nyelvünket felejti! 

 

(2341) 

Jaj de szépen hangzik ez a 

diszfunkcionális! 

Várj egy kicsit, gondolkozom, 

s magyarázom máris: 

 

Azt jelenti: nem működő, 

vagy csupáncsak: hibás. 

Használója elmebeteg, 

lám ez nem is vitás!! 

 

(2342) 

Elevenség, életerő 

ez a vitalitás. 

Fölösleges idegen szó 

a nyelvünkre csapás!! 

 

(2343) 

Vajon milyen gyerek lehet 

a Demográ fia? 

Tudja-e, hogy néprajz csupán 

a demográfia? 

 

Népességtudománynak is 

becézik az okosok. 

Sajnos túl hosszú szó, s ezért  

elhangzani sose fog... 
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(2344) 

Lám a percepció csupán 

érzékelés, érzet. 

Csak idegen szóval mondod? 

Juj, de buta nézet! 

 

(2345) 

Empírikus? Gyakorlati, 

avagy tapasztalati. 

(Amit mindenki úgy használ, 

mert azt már jól ismeri.) 

 

(2346) 

Realizmus? Ritka érték:  

valósághoz való hűség. 

(Sok politikusnál a fokát 

sajnos hiába is mérték...) 

 

(2347) 

Imponálni akar? 

Csak tetszeni akar. 

 

Valakiknek megbecsülé- 

sét szeretné elérni. 

És szeretne legfőképpen 

jó benyomást kelteni. 

 

(2348) 

Szakterületek közötti: 

interdiszciplináris. 

Szó, amelytől kifakul a 

nyakadon a kaláris... 

 

Vagy csupáncsak szakokközti, 

ily röviden mondhatod, 

ha félsz, hogy nyolc szótagot nem 

bír el a hangszalagod... 

 

(2349) 

Hogy mi a relatívizmus, 

magyarázd meg, angyalom. 

Ja, hogy ezt csak félig érted... 

Más hogy’ érti meg vajon?! 
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Hogy körülírni sem tudod, 

mert bonyolult fogalom? 

Akkor mért hetykélkedsz vele, 

áruld már el, aranyom?! 

 

Se kimondva, se leírva 

oly szónak nincs értelme, 

melynek majd’ mindenki előtt 

homályos az értelme!  

 

Lehet hogy e szót használod, 

s te se tudod mit jelent... 

Átvetted és szajkózod, mert  

szereted az idegent?? 

 

(2350) 

Származásunkat kutatod, 

s nyelvünk származását, 

mely nyelv olyan csodálatos, 

nem találod mását! 

 

Közben ily szavakat használsz: 

archeogenetika, 

amelytől csak száját tátja 

Józsika és Katika... 

 

Génrégészetnek mondani 

talán nem is nagyon félsz, 

csak úgy érzed, Kevinekhez 

és Dzseszikákhoz beszélsz...? 

 

(2351) 

Hipokrácia, barátom, 

képmutatás, álszentség. 

Idegen szók használata 

butaság, vagy hülyeség! 

 

(2352) 

Lakonikus – mit takar? 

Szűkszavú, vagy szófukar. 

 

 

 

 

 

 



330 

 

 

(2353) 

Hacsak lehet, oly szót használsz, 

melynek vége: -ció. 

Ilyen, rém fölösleges szó  

a populáció. 

 

A népesség három szótag, 

mégsem azt használod.  

Szégyelled a magyar szókat? 

Vagy miért csinálod?! 

(2354) 

Információ nélkül ma 

már nincsen magyar szöveg. 

Én azonban arra kérlek, 

e tényecskét jegyezd meg: 

 

az esetek nagy részében 

(kilencvenöt százalék!) 

adat, vagy tájékoztatás. 

Ez a két szó rá elég! 

 

Ha infóra rövidíted, 

külön hányingert okoz. 

Majommakogásig menő, 

nagy nyelvhanyatlást fokoz! 

 

Használj nyugodtan magyar szót, 

ezt ajánlom, barátom. 

Ha a szó hosszabb lenne is, 

nem lesz később Karácsony...! 

 

(2355) 

Előállít, összeállít, 

összetesz, vagy összegez. 

S te szintetizálnak mondod? 

Elég mafla ötlet ez... 

 

(2356) 

Alternatív? – Öreganyád!! 

Csak, hogy tisztán láss:  

kilencvenöt százalékban 

egyszerűen: más!!! 
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(2357) 

Mit mond e szó lefordítva: 

archeogenetika? 

Hát ez bizony mást sem jelent, 

mint ősi-genetika! 

 

De mást értenek alatta. 

Felejtsd el az egészet! 

Csak magyarul van értelme, 

lám ez a génrégészet! 

 

(2358) 

Tudhatnád, a galaktika 

többé, kevésbé csak tej,  

mert a rövid, görög szóba 

többhöz nem jutott már hely... 

 

Jobb azt magyarul mondani, 

mi így mondjuk, hogy tejút. 

Magyar szóba – bár rövidebb –  

kicsit több értelem jut. 

 

Az intergalaktikus tér, 

épp ezért sokat nem ér!  

Így a gyerek is megérti: 

tejutak közötti tér. 

 

(2359) 

Undorító szó a random,  

és ezt nem először mondom! 

Hogy engem ez mért undorít? 

Mert itt az elv, mely kiborít! 

 

Valahonnan szót veszel át,  

rabszolgai módon, 

csak mert rövid, s mert a magyar 

szerinted tán ódon?! 

 

Találomra – ez túúúl hosszú! 

Halálra ítéled,  

s ettől kezdve életedet 

félmagyarul éled...! 

 

Te átvennél minden nyelvből 

szókat, csak mert rövidek!  

Ez az az elv, mely nyelvünket 

tönkre teszi, s öli meg!!! 
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(2360) 

Ne nézz rám ennyire bután... 

Lásd: a dózis adag csupán! 

 

(2361) 

Nem árt néha elemezni, 

hogy mit jelent egy-egy szó. 

Nézzük meg például, hogy mi  

a globalizáció? 

 

Golyósítás, gömbösítés, 

tekésítés esetleg. 

Ám a használt jelentése 

ettől messze tekereg! 

 

Általánosítás, amely 

ölel egész Földtekét, 

a magyarban találunk rá  

találóbb kifejezést. 

 

Szokatlanul hangzana, de 

gátlásaim nincsenek, 

elnevezném én vidáman   

tekeszertesítésnek... 

 

(2362) 

Hamár a genetikánál 

ma még nincsen jobb szavunk, 

populációt eléje 

véletlenül se rakunk! 

 

Mint ahogy a gyógyszertár is 

jobb szó, mint a patika, 

magyar is és rövidebb a: 

népességgenetika. 

 

(2363) 

Információzuhatag? 

Tűrhetően hosszú szó? 

Csak, ha végig magyar lenne, 

járna neki a bitó? 

 

Agyad magyarító része 

eltűnt? – Vagy csak hallgatag? 

Ki sem telne tőle olyan, 

mint az adatzuhatag? 
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(2364) 

Intervenció, barátom? 

Nem csalás, nem ámítás, 

nekem elhiheted, hogy az 

csupán beavatkozás! 

 

(2365) 

Aposztrofál? Csupán idéz  

– ugyanis így érted. –  

(Nyelvrongálók börtönébe 

nem megyek el érted...) 

 

(2366) 

Előnyben részesít, avagy 

egyszerűen kedvel. 

A preferált ne preferáld, 

savanyítni tedd el...! 

 

(2367) 

Példa is és előzmény is, 

vagy hasonló eset. 

Mint látható, a precedenst 

magyarul is lehet 

mondani, sőt, sokkal szaba- 

tosabb hiszen látjuk, 

nem azonos fogalomként 

jelentkezik hármuk. 

 

(2368) 

Romboló, vagy pusztító, vagy 

bomlasztó csupán. 

Ám te mégis destruktívnak 

nevezed, bután... 

 

(2369) 

Igaz, hogy csak körülírás- 

ban adom meg, angyalom: 

a mélyreható változást 

követelő mozgalom, 

amit radikalizmusnak 

becéztél, oly kedvesen. 

Körülírva jobb, mert magyar, 

hidd el nekem, kedvesem! 

 

(2370) 

Vajon mit jelent e furcsa 

szó, hogy oligarchia? 

Olajfáknak ültetvénye? 

Olajmezők válfaja? 
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Pénzembereknek uralma, 

vagyis ami a jelen! 

(Láttatok-e már világot, 

amely kicsit másmilyen?) 

 

(2371) 

A racionalitás  

észszerűség lenne... 

A racionalizmus, 

hogyha tobzódsz benne. 

 

És a racionális 

csak észszerű, pajtás, 

s az irracionális: 

észszerűtlen, nem más! 

 

(2372) 

A náció is túl durva, 

hátmég a „szép” etnosz! 

Tán görög vidéken élünk, 

mint amilyen Leszbosz? 

 

Vagy a magyar néppel szemben 

a görög szó lesz bosz?? 

Ne hülyéskedj, kis barátom, 

nem jogosít semmi 

 

arra föl, hogy e görög szót 

szádra kelljen venni...! 

S ha nem értik, nem tudsz ezzel  

„tudósabbá” lenni...! 

 

(2373)  

Jellemet kéne mondanod, 

s azt mondod, hogy karakter? 

Ne hagyd már, hogy ostobának 

nézzen téged az ember! 

 

(2374) 

Kicsit sem lesz ősibb attól  

– elhiheted te máris –  

hogyha bármire rámondod 

azt, hogy primordiális 
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Kezdetibb sem lesz az attól, 

sőt, elsődlegesebb sem. 

Mért használod e mafla szót, 

egyszerűen nem értem! 

 

(2375) 

Katartikus = megtisztító! 

Így a Természetes Agy: 

„Akkor mondod idegenül, 

ha egy kicsit hülye vagy!” 

 

(2376) 

Szúnyogcsípést – mert hát viszket –  

vakarsz is és kaparsz is. 

Megtisztulást oktalanság 

így mondani: katarzis!!! 

 

(2377) 

Etnikai: vagy néprajzi, 

vagy (megdöbbennél komám, 

ha én hetykén) népjellmző- 

nek nevezném s mondanám? 

 

(2378) 

Az egyik a folytonosság, 

folyamatosság a másik. 

Két hasonló fogalom, de 

az enyhe különbség látszik. 

 

Akkor szép a nyelv, ha finom 

árnyalatokra van gondod. 

Ám ezzel te nem törődsz és 

kontinuitásnak mondod... 

 

(2379) 

Természeti csapás, amely 

teszerinted kataklizma. 

Azt, aki e szót nem érti, 

szorítja idegen csizma! 

 

Persze szótárában, ha van, 

könnyen utána tud nézni. 

Ámde mért kell e fogalmat 

idegen szóval becézni?! 
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(2380) 

Szövegedben egyszerre csak 

elhangzik a hegemón. 

Értem én, de mégis szörnyen 

megakadok eme szón! 

 

Bár magyarul jóval hosszabb, 

szinte már körülírás, 

ám azt gyerek is értené, 

s az szerintem nagy áldás! 

 

Hatalmi fölényben lévő... 

Nagyon zavar ez az elv: 

szókimondási restségtől 

rövidüljön meg a nyelv?! 

 

(2381) 

Territórium? – Hű fene!  

Térség, felségterület. 

Egyszerűbb magyarul szólnod, 

ha azt ily könnyen lehet! 

 

(2382) 

Sose jó az idegen szó, 

s némely rém fölösleges! 

Ilyen az ambíció, mit 

világért se emlegess!! 

 

Igyekezet, nagyratörés, 

érvényesülési vágy, 

buzgalom, vagy iparkodás, 

törtetés, sőt a becsvágy... 

 

Szókincsünk itt tobzódik és 

tényleg be nem látható, 

mi a fészkes fenét keres 

benne az ambíció?! 

 

(2383) 

Szkepszisnek nevezni, ami 

nálunk csupán kétely? 

Nem azér’ mondom, de az már 

talán agyi métely...! 

 

(2384) 

Hallgattam a szövegedet 

s elképedtté tettél ma, 

mi a fene kórság lehet 

az az ökoszisztéma? 
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Nem lenne jobb érthetővé 

tenni minden embernek, 

és a nyelvünkön mondani 

környezeti rendszernek?! 

 

(2385) 

A dalához zenészektől 

kíséretet, ha kap Ella, 

s énekét hangszer kíséri, 

akkor az nem a cappella... 

 

Azaz, ha kíséretet nem 

kap énekléséhez Ella, 

ámde ő mégis énekel, 

akkor az az a cappella. 

 

(2386) 

Nyelvünk tisztogatásában 

fő, hogy te is példát mutass! 

A retorikus – például –  

szónoki, vagy szónokias. 

 

(2387) 

Meglepődtél, mondd ki bátran. 

Aritmetika csak számtan! 

Akkor – kérdem megdöbbenve –  

hogy’ kerül magyar szövegbe??! 

 

(2388) 

Olvasgatok és ezt látom: 

autokratikus. 

Eme szótól, kis barátom 

világgá ne fuss! 

 

S ne ijedj meg tőle, mert ez 

csupán zsarnoki. 

Vagy, hogyha így jobban tetszik,  

hát: kényuralmi. 

 

(2389) 

Az entitás, barátocskám, 

oly fölösleges, 

rá az ember a szótárban 

hiába keres... 

 

Mást sem jelent, mint létezőt. 

S vagyok oly kemény, 

hogy új szót találok ki rá, 

legyen létezmény! 
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(2390) 

A lehetőség szavunknak 

magyarul van értelme. 

Az opció legföljebb a 

rövidségnek kényelme. 

 

Pestis módon terjed e szó, 

de nem jelent semmi mást! 

Megér egy-szótag különbség 

nyelvi hazaárulást?! 

 

(2391) 

Butaságodtól az ember 

egyszerűen elképed: 

teóriáról tudhatnád, 

hogy magyarul elmélet! 

 

(2392) 

Ne hülyéskedj! – A magyarban 

egyszerűen nincs outfit!!! 

Magyar értelemmel bíró 

szavakat használunk itt!  

 

Nem kell angol módra oly szó,  

mit bárhová berakhatsz! 

Nem kell dzsókerszó hiszen a 

szókincsünkben kutathatsz. 

 

Netán lusta vagy magadat 

magyarul kifejezni?! 

Mi a fészkes fenét akarsz 

az outfit-tel jelezni?? 

 

(2393) 

A karizmatikussal új 

dzsókerszóhoz folyamodsz, 

s ezzel az anyanyelvedtől 

jó messzire kanyarodsz! 

 

Jó benyomást keltő, avagy 

megnyerően vonzó. 

Avagy akár varázslatos... 

Ez neked mind nem jó? 

 

(2394) 

Zárdának a zárdarésze, 

klauzúra játszik velem, 

s jókedvemben azt mondom, hogy: 

a zárda a négyzeten... 
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(2395) 

Multipolárist fordítom: 

egyszerűen soksarkú. 

többnyúlványút is jelenthet, 

de inkább: többközpontú. 

 

(2396) 

Nettósítás? – Szép szó, ámde 

fülemet furcsán üti. 

Jól tudjuk, hogy mi a nettó: 

csomagolás nélküli. 

 

Nettósítás tehát ha az 

erre képzett emberek, 

valamiről minden fölös 

burkolatot leszednek... 

 

(2397) 

Mért mondod, hogy patrióta, 

hiszen az a hazafi! 

Ne mondd már, hogy szégyelled e 

szót magyarul mondani! 

 

(2398) 

Unikális? – E hülye szót  

a fene is megeszi! 

Mit keres hát a magyarban? 

Azt jelenti: egyedi! 

 

Ne alacsonyítsd le magad 

divatszók szolgájává, 

fölösleges idegen szók 

szorgalmas szajkójává! 

 

(2399) 

Ugye milyen furcsán hangzik 

ez a szó, hogy ismérv? 

Azért van, mert azt hiszik, hogy 

ha használják, kis sérv 

 

sujtja őket azon nyomban  

– s hangulatuk nyomott –,  

ezerszer inkább használják 

a kritériumot...! 

(Idegen szónál nem bánják  

a túl sok szótagot...) 
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Ismertető jegy is lehet, 

ami persze hosszabb, 

ám az idegent használni, 

mindenképpen rosszabb! 

 

(2400) 

Eszkalálódik? – Na ne mondd! 

Fokozódik mért nem jó?! 

Túl rövid? Vagy túl magyar? 

Vagy túlzottan érthető szó??? 

 

Mondod, mondod, mert hallottad, 

más is mondja. – Hülye vagy? 

Gondold meg, hogy mily szót használsz, 

arra jó a saját agy! 

 

Miután az anyanyelvünk 

mindnyájunknak drága, 

e szónak a magyarban nincs 

létjogosultsága!  

 

 

Nyelvleckéztetés. A 2000. utáni ötödik száz gúnyvers 
 
(2401) 

Azt kérded tőlem, barátom, 

mit jelent a narratíva? 

(Ezek közt a versek között 

már többször is le van írva.) 

 

Politikai szédítés, 

rém gyakran csak süket duma! 

Néptévesztő szónokoktól 

akiknek a nyelve sima... 

 

(2402) 

Ha csak magyar szókat használ  

– s e szokásra ön kényes –,  

akkor biztos tudja, hogy az  

autoriter önkényes.  

 

Uralkodói is lehet, 

ha úgy tetszik: zsarnoki, 

hogyha ilyen parancsot kap 

ne mondjon ellent neki... 
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(2403) 

Védekezőt, védelmit te 

defenzívnek mondod, 

és ezzel a szép nyelvünknek  

tisztaságát rontod. 

 

Mi az, ami erre késztet, 

vajon milyen nézet? 

Mondj e szokás védelmében 

egyetlen egy érvet! 

 

Őrizd meg a méltóságod!  

Ne alázd meg magadat! 

Ha van magyar szó, sokkal jobb, 

hogyha szádra az akad. 

 

(2404) 

Az agresszió, barátom 

erőszak, de nem kevés 

szavunk van még rá, s az mind-mind 

szabatos kifejezés. 

 

Egy pillantás a szótárba 

elárulná, aranyom, 

az idegen-szó-használót 

mért nézem le oly nagyon... 

(2405) 

Van szó, amely oly idegen,  

hogy azt alig hiheted. 

Ha mégis előfordul, az 

ember szinte megijed! 

 

Hiszen úgy bújik elő mint 

a barlangból a medve. 

Ilyen szó – latinul írva –  

példaképpen az usque. 

 

Ám, hogyha kimondják: uszkve, 

kicsit sem jobb, mégpedig 

azért, mert úgy használják, hogy 

jelentése csupán: -ig! 

 

(2406) 

Hogyha nem az eszközt értik, 

ha azt mondják, hogy klisé, 

akkor az csupán csak szólam 

és hát elcsépelt kissé... 
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Különben nyomdai eszköz, 

nyomólemez, ilyesmi. 

A pontos értelmét tehát 

szakkönyvben kell keresni. 

 

(2407) 

A frappáns csak ütőst jelent, 

ha szószerint fordítod, 

de magyarul csattanósan 

találónak mondhatod. 

 

(2408) 

Az égisz csak védőszárny 

védnökség, vagy oltalom. 

Idegen szókat kerülni 

rengeteg az alkalom. 

 

(2409) 

„Alternatív elmélet”? – Hát  

– hogy oda ne rohanjak –, 

ha más elméletnek mondod, 

megrokkan a bivaly nyak?  

 

Alternatív, ez esetben, 

semmi mást nem jelent!!! 

Ne bonyolítsd a szöveged, 

használva idegent! 

 

(2410) 

Az interdiszciplináris 

hosszúsága meg se kottyan! 

Ám az Északi-sarkvidék, 

oly hosszú! – Kimondhatatlan!  

 

Ezért Arktisznak becézed 

és kis bűnt sem találsz benne. 

Az interdiszcilináris 

csupán szakokközti lenne...!  

 

(2411) 

Influencer? – Idegen és 

ronda divatszó. 

Szószerint nem jelent mást, mint 

befolyásoló. 

 

Csakhogy mai használatban 

többet jelent „ő”, 

rém simán és egyszerűen 

csak: népszédítő. 
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(2412) 

Innovatív? –  

Megáll a szív! 

Mást sem jelent 

mint újító. 

A magyar szó 

miért nem jó? 

 

(2413) 

Az effektív tetemre hív, 

félholt szavak tetemére: 

A tényleges, a hatásos, 

a hatékony meghal, aztán 

kidobódik a szemétre... 

 

Minek is a magyar szavak, 

hisz túlzottan szabatosak! 

Az idegen szóban bezzeg, 

sűrűn ülhetnek fogalmak. 

 

Kimondjuk, s a hallgatóság 

értsen aztán, amit akar... 

Ügyes, ha az idegen szó  

féltucat fogalmat takar! 

 

(2414) 

Nekem forog!!! – Neked rotál??? 

E szótól az eszem megáll! 

 

(2415) 

Hogy valamit tematizál? 

Egyszerűen beszél róla! 

Vagy ír róla! – Miért ültetsz 

fölösleges szókat lóra?! 

 

Különösen, ha idegen! 

Szád már nem áll magyar szóra? 

Vagy buta vagy? Akkor – igaz –  

semmiképp sem tehetsz róla... 

 

(2416) 

Szklerotikus? – Hű, de szép szó! 

Ezt nekem is meg kell néznem! 

Aszongya: megkeményedett. 

Itt áll magyarul és szépen! 

Mért nem lehet így mondani? 

Ezt most medöbbenve kérdem! 
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(2417) 

Vehemencia, barátom, 

mohóság, vagy hevesség. 

Miért nem mondod magyarul? 

Tán tudná a magas ég... 

 

(2418) 

Vajon diszfunkcionális 

agyad magyar része? 

Olyannyira nem működik, 

hogy kérdés, még ész-e? 

 

Igaz, egyszerűen azt is 

mondhatnám rá: hibás. 

Mert, ha ilyen szókat „köp ki”, 

akkor aligha más... 

 

(2419) 

A sztereotipikus 

térhatású, barátom, 

de nem arra használják, 

szinte naponta látom. 

 

Hanem arra, amire 

a sztereotip való: 

közhelyszerű, ismétlődő, 

vagy szokványosként is jó. 

(2420) 

Tudja Péter, tudja Kati, 

Empírikus = gyakorlati! 

 

(2421) 

Prognosztizál? – Na ne tréfálj! 

Műveltséged elbűvölő! 

Viszont sajnos idegen szó 

magyar kifejezést ölő. 

 

Teneked a megjósol tán 

túl paraszti, túl lapos? 

Nézeted elferdülése  

– hogyha így van – alapos! 

 

(2422) 

Ha publikál közönségít? 

Ez lenne a fordítás. 

Ha azt mondom, megjelentet, 

érthető és mindjárt más! 
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(2423) 

Nem jut eszedbe magyar szó? 

Akkor kicsit gondolkozz! 

Megéri, mert oly egyszerű: 

ha degradál lefokoz. 

 

(2424) 

Kommentelő? Új fogalom, 

mert messze nem kommentátor. 

Vélemény nyilvánítónak 

mondom, mert vagyok oly bátor. 

 

Eközben a kommentátor  

– erről tudni nem megrázó – 

beszéd-, szöveg-, előadás-, 

vagy csupán hírmagyarázó.  

 

(2425) 

A kollektív, mint a kappan 

szárnya alatt csibehad, 

fogalomfedést egy sereg 

magyar melléknévnek ad: 

 

társas, együttes, vagy közös, 

közösségi, csoportos, 

vagy ha nem, hát testületi, 

átfogó, általános. 

 

Ezek közül válogathatsz, 

a szókincsünk tettre hív! 

Magyarul szabatosabb vagy, 

minek hát a kollektív?!? 

 

(2426) 

Idegen szavaktól engem 

távoltart az iszony. 

korreláció – eközben –  

a kölcsönös viszony. 

 

Vagy csupán csak összefüggés. 

Megnyugtató a magyar, 

mint a nagy sebességgel is 

jól bevehető kanyar!  

 

(2427) 

A mítosz is idegen szó; 

talán nem gebedsz bele, 

ha megfelelőjét mondod: 

hősmonda, vagy hitrege. 
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(2428) 

A kohézió egyszerű, 

s te lennél a nyerő, 

ha ezután úgy mondod, hogy  

összetartó erő !!  

 

(2429) 

Hogyha datál, akkor keltez. 

S még egyszerűbb ez: 

akkor gyakran valamit egy 

időpontra tesz. 

 

(2430) 

A sztereosztípia lám, 

nem ördögi, pajtás! 

Előítélet, vagy gonosz 

általánosítás. 

 

(2431) 

Konvertálódik? – Na ne mondd! 

Az nem jó, hogy átalakul?? 

Bonyolultságban nyerő vagy, 

ily szókkal nem maradsz alul! 

 

(2432) 

Koordinátor, barátom, 

idegenből itt csatangol... 

Mindeközben semmi más, mint 

bárki, aki összehangol. 

 

(2433) 

Hogy idegen szókat használj, 

az kéne, hogy te kint élj! 

Autoritás: főhatalom, 

vagy esetleg tekintély. 

 

(2434) 

Egyre gyakrabban tűnik föl 

e rémes szó: kommentelő. 

A hozzászóló nem lenne 

talán elég előkelő? 

 

Betűszámra, szótagszámra, 

jelentésre azonosak. 

Hogyha idegenül mondod, 

ki nevezne kisokosnak??     
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(2435) 

A jós helyett jó: vátesz.  

– Ezt mondja, s hogy – ó, hát ez 

apróság csak. – Lóvá tesz! 

 

Vagy, ha nem jós, hát látnok. 

E szókat bízom rátok. 

Idegen szó csak átok! 

Benne jót én nem látok. 

 

(2436) 

Machináció, barátom, 

Ármánykodás, cselszövés, 

szószerint értve azonban, 

csupán csak mesterkedés. 

 

(2437) 

A profi már megcsonkított 

professzionista. 

Szakértőnek mondhatnád, ha 

nem lennél rém lusta. 

 

Mert a szakértő már sajnos 

három hosszú szótag, 

ilyen terhet kimondani 

rád még sosem rótak. 

 

Így hát a profizmus viszont 

szakszerűség lenne, 

ha a beszélő erődből  

négy szótagig telne...! 

 

(2438) 

Három szótag – nagy rakomány?! 

Az esszé csupán ta-nul-mány!  

 

(2439) 

Az eklatáns csak csattanós, 

ám az átvitt értelme 

annyi, hogy abból akár még 

négy versszakra is telne. 

 

Ékesszóló, vagy meggyőző, 

világos, vagy ragyogó, 

nagyszerű, vagy szembetűnő, 

pompás, avagy kirívó... 
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Sorolhatnám tovább is, de 

semmire sem lenne jó, 

mert szádra – míg van idegen –  

rá nem tolul magyar szó !! 

 

(2440) 

Látom, a komplex – mert rövid –  

az agyadba beszorult. 

Nem várható el tőled az 

összetett, vagy bonyolult...! 

 

(2441) 

Irredenta? – „Meg nem váltott”, 

ha szószerint akarod. 

Súlyától, mit nálunk jelent, 

le ne törjön a karod. 

 

Visszaköveteljük mindazt, 

ami egykor elveszett, 

mi számunkra jogos, ősi 

és értékes terület. 

 

Jogtalanul vették el, 

s e területek nagyok. 

Én ily visszakövetelő, 

lám: irredenta vagyok... 

 

(2442) 

Feudális? – Hűbérúri. 

Majdhogynem rabszolgaság... 

Azóta már – bár nem nagyon –  

megváltozott a világ. 

 

(2443) 

Rentábilis jelentése 

szinte egész szómező: 

gazdaságos, hasznot hajtó, 

azaz, jövedelmező. 

Kifizetődő is lehet, 

vagy csupán megtérülő. 

 

(2444) 

Ha prosperál, hát virágzik. 

Átvitt értelemmel bár: 

nem növény az, ami teszi, 

hanem üzlet, avagy gyár... 
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(2445) 

A stratéga „had-szakértő”, 

főparancsnok, hadvezér. 

Tudása a harcászatról 

homlokától talpig ér... 

 

(2446) 

A drasztikus kíméletlen, 

erőszakos, durva, nyers. 

Magyar megfelelőitől 

roskadozik ez a vers... 

 

(2447) 

Recenzió = műbírálat, 

ismertetés, méltatás. 

Idegenszó használatra 

semmi okod, kispajtás! 

 

(2448) 

Persze, hogy a tűzhányászat 

nagyon furcsán hangzana, 

csakhogy nekem túl idegen 

a vulkanológia! 

 

Hogyha megszokottá válna, 

már nem lenne furcsa szó. 

Ezzel szemben az idegen 

a magyarban sosem jó! 

 

Így vált szépen régészetté 

az archeológia, 

mely mafla szó, s ne használja 

ember lánya, vagy fia...! 

 

(2449) 

Árverésnél felülígér, 

ha úgy tetszik: ráigér. 

S te úgy mondod, hogy licitál? 

Csak azt tudnám, hogy miér’? 

 

Ha szorgalmasan használod   

az idegen szavakat, 

önmegbecstelenítésre  

kárhoztatod magadat. 

 

 

 

 

 



350 

 

 

(2450) 
A korrektet elragadja 

a magyar-szó-áradat, 

mely mind ugyanazt jelenti! 

Nézd, kétséged nem marad: 

 

becsületes, tisztességes, 

helyes, pontos, szabatos, 

törvényes, vagy feddhetetlen, 

megengedett, méltányos. 

 

nyílt, egyenes, vagy őszinte, 

igaz, tiszta, hibátlan, 

illendő, vagy megbízható, 

rendes, kifogástalan, 

 

törvényszerű, helyénvaló, 

illő, vagy szabályszerű. 

S te mégis korrektnek mondod??? 

Kispajtás, ez keserű!!! 

 

(2451) 

Kategórikusan mondod? 

Na ne viccelj barátom! 

A határozottan miért  

nem jó, azt be nem látom! 

 

(2452) 

Itt ülök és percek óta 

azon török fejet, 

hogy jut eszedbe az instant 

azonnali helyett?! 

 

 

Ne búj idegen szó mögé, 

mert az el nem takar! 

Magyarul mondja az ember, 

mit mondani akar!  

 

(2453) 

Aszongya, a topik: téma. 

Csakhogy az is idegen! 

Én a tárgyat, vagy a tárgykört 

sokkal jobban szeretem! 

 

Kik e szót használják, sajnos 

nyelvileg már topik, 

agyukból a magyar szókincs 

eltűnik, kikopik...! 
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(2454) 

Ha dezertál, egyszerűen 

megszökik, vagy átszökik. 

Vannak, kik az idegen szót 

rettentően szeretik... 

 

(2455) 

Specializálódás? 

Ne hülyéskedj, kispajtás! 

Túl rövid – mi lenne más –  

neked a szakosodás? 

 

Rövid szókra utazol,   

ami nem rosszalható.  

Érdekes, ha idegen,  

Nem büdös a hosszú szó...! 

 

(2456) 

Az organikus csak szerves. 

Természetest nem jelent! 

Ha nem érted jelentését, 

ne használd az idegent! 

 

(2457) 

Legkedvezőbb, avagy legjobb, 

vagy a legmegfelelőbb. 

Optimálisnál mindegyik 

magyarabb s előkelőbb! 

 

(2458) 

Applikáció? – Csodás vagy, 

hogy e szó szádra került! 

Több mint 300 szó között 

megtalálnod sikerült! 

Ennyi -ció-végű szó van, 

amely helyet bitorol 

a nyelvünkben és eközben 

magyar szókat letarol...! 

 

Amit jelent, alkalmazás, 

szótagszámra rövidebb, 

és mert magyarul érthető, 

használnod előnyösebb. 

 

(2459) 

Az izotróp iránytalan, 

tériránytól független. 

Ha idegen szót használsz az 

sok embernek értetlen! 
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(2460) 

Diszciplína? Tudományszak, 

vagy nagyritkán: fegyelem. 

Magyar szavak használata 

közönségnek kegyelem! 

 

(2461) 

Triviális sok szót takar, 

de nem sorolom föl, mert 

a leggyakoribb értelme 

egyszerűen közismert. 

 

(2462) 

Ha ignorál, semmibevesz. 

Mondhatnánk, hogy „rá se ránt”! 

(A szleng kifejezés ritkán, 

az idegen mindig bánt!) 

 

(2463) 

Empírikus: gyakorlati 

avagy tapasztalati. 

Olyan, amit megismert és 

ki is próbált valaki... 

 

(2464) 

Kardinális? Sarkalatos, 

hacsak nem a bíboros. 

Alig használt szó mert már rég 

elavult, kopott, poros.... 

 

(2465) 

Kumulatív? – Halmozódó,  

vagy csoportos, együttes. 

Hogyha magyar szókat használsz, 

mindig te vagy a nyertes...! 

 

(2466) 

Kronológia: időrend, 

néha időszámítás. 

A magyar szó érthetőbb ám! 

Nem csalás, nem ámítás...! 

 

(2467) 

Magyar szó nem jut eszedbe 

rögtönzötten, mondd tán? 

Ezért aztán – nagytrehányul –  

azt mondod, hogy spontán... 
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(2468) 

Van ezüst-tál, van réz-tál is 

és aztán van fatál is. 

Ha a detektált használod, 

az viszont már fatális! 

 

Nem te halnál bele, persze, 

hanem az anyanyelvünk: 

minden ilyen szótól egy-egy  

szép, magyar szót felejtünk! 

 

(A fatális, amint tudjuk, 

végzetes, sőt halálos, 

a detektál a felfedez 

kifejezés „alá mos...”) 

 

(2469) 

Erről most csak ennyit írok, 

mert hát mit mondhatnék sokat? 

Ha a random szót használod, 

takarodj és szégyelld magad! 

 

(2470) 

Specifikus konfigurációnak mondod, s nem tréfálsz? 

A magyar nyelvet gyilkolók seregében sétálsz! 

Specifikus konfigurációt mondasz, s ez komoly? 

Fejedből magyar szót űz ki az idegenszó-gomoly? 

 

Szád a Specifikus konfigurációhoz tapad, 

és föl se merül benned, hogy szégyellned kéne magad? 

Neked tán nem jó a sajátságos összeállítás? 

Vagy talán eszedbe sem jut a magyarra fordítás? 

 

Vagy oly lusta lettél, mint egy bealtatózott lajhár? 

A különleges alakzat neked tán túl póri már? 

Fennhéjázó irányzatod egyenesen oda tart, 

hogy parasztinak tartod és „rüheled” már a magyart? 

 

(2471) 

Kémiát mondasz barátom? 

Hogy miért azt be nem látom, 

hisz a vegyészet, vagy vegytan 

ingyen orrod elé toppan! 

 

(2472) 

Gravitációs rezonancia nem más, kispajtás: 

tömegvonzás hatására, egymástól függő mozgás. 
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(2473) 

Színlel, mímel, avagy tettet, 

a szimulál mindez lehet. 

 

(2474) 

Mi a geometriai koherencia? 

(H-betű mutatja, hogy nem lehet francia...) 

Ám érthető nyelvünkben ez a kifejezés 

Mértani összetartozás, vagy összefüggés. 

 

(2475) 

Az absztrakciót magyarul is 

mondhatod ám, kispajtás, 

hogy a gyerek is megértse, 

ez az elvonatkoztatás! 

 

(2476) 

Fotodisszociáció? 

Elhiheted, nem más, 

mint (simán és egyszerűen) 

fény okozta bomlás. 

 

(2477) 

Amortizálódott – mondod –  

tönkrement, vagy elpusztult. 

Amerikában e szónak 

az értelme eltorzult!           

 

Mi még úgy tudjuk: megtérült!  

És ez az egy értelem 

magyar is és érthető is 

és untig elég nekem... 

 

(2478) 

A technoszignatúrát még 

nem ismeri senki. 

Technikát használó lények- 

nek nyomát jelenti. 

 

(2479) 

A struktúra szerekezet, vagy  

összetétel, alkat. 

Léte néha mesterséges  

eredetre vallhat. 

 

Akkor technológiai, 

mondjuk rá vidáman! 

Értelmes lények munkáját 

sejtjük benne bátran. 
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(2480) 

Hangszínt, avagy hullámhosszot, 

hogyha megváltoztat, vált, 

idegenül egyszerűen 

rámondják, hogy modulált. 

 

(2481) 

Barátom, az univerzum 

csúnyán fölösleges szó! 

Írt, vagy mondott szövegedbe 

világegyetem való! 

 

És amit magyarul írhatsz, 

ha úgy tetszik, mondhatsz még 

(univerzumnál az is jobb!), 

az a világmindenség! 

 

(2482) 

Földkörüli pályát te úgy  

mondod orbitális? 

Idegen a szövegedből 

rondán ordít máris! 

 

(2483) 

Lám, a spektrum bár, csak színkép, 

de van átvitt értelme: 

kínálat is, választék is 

lehet néha „őkelme”. 

 

(2484) 

A metódus lehet módszer, 

avagy akár eljárás. 

Magyar szövegben magyar szó 

az észszerű elvárás! 

 

(2485) 

A megastruktúra nem más, 

óriási építmény.  

Avagy akár természetes,  

hatalmas, nagy képződmény. 

 

(2486) 

Arra vagy kíváncsi, mi a 

Protoplanetáris? 

Bolygóképződés előtti, 

mondom neked máris! 
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(2487) 

Nyakatekert kifejezés  

a termikus stabilitás! 

Csupán annyit jelent, hogy nincs 

hőmérséklet ingadozás. 

 

(2488) 

Anomális? – Rendellenes! 

Ezt használnod rém kényelmes...!  

 

(2489) 

Mi a tipikus profil, ha 

a tipikus jellegzetes? 

Jellegzetes formának ha 

mondod, lenne dicséretes! 

 

(2490) 

Nyugodtan mondhatom, hogy a 

logikát túl nem lépi: 

ha a spekrtum színkép, akkor 

a spektrális színképi 

 

(2491) 

Ontológiának mondod?  
Pedig olyan egyszerű: 

ez magyarul létezéstan, 

s hogy létezik, nagyszerű! 

 

(2492) 

Ha kontrollál, ellenőriz! 

Mért kell ide idegen??! 

Csak magyar szavakat használj, 

ezt ajánlom melegen! 

 

(2493) 

A koronográfia biz’ 

nagyon ravasz eljárás: 

a napkorong, „csillag-korong” 

elfedése, takarás, 

 

hogy láthassuk, a csillagnak 

mi a környező hona. 

Innen a neve, mert azt ott 

úgy nevezik, korona. 
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(2494) 

A horizont mafla szó, mert 

tudjuk, az a láthatár. 

S aki figyel, sajnos látta 

más értelemben is már! 

 

Kilátás helyett használják  

nyelvrongálók újabban. 

Nyelvünk szépen, lassan – dehogy! 

Ménkűgyorsan lerobban! 

 

(2495) 

A dekoratív mutatós,  

tetszetős, vagy látványos. 

Használata – mert idegen –  

kimondottan hátrányos! 

 

(2496) 

Hidrotermália? – Nocsak! 

Meghülyültél, barátom? 

A melegízhez van köze 

és semmi más, úgy látom!! 

 

(2497) 

A dogma hittétel lenne? 

Szerintem sokkal rosszabb: 

amit a fejedbe vernek, 

noha nem más, hamis hab... 

 

Amit el kell hinned, noha 

bebizonyíthatatlan. 

Elhiszed, vagy nem hiszed el, 

ilyen bizony sajnos van! 

 

(2498) 

Reprodukál? Megismétel, 

újra megcsinálja. 

Magyarul mondd, mert a nyelvünk 

a világ csodája! 

 

(2499) 

Konzisztencia az állag, 

s a szótárban ez áll még, 

a további jelentése 

ellentmondás-mentesség. 
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(2500) 

Konvencionális lehet 

egyezményes, megszokott. 

Úgy látom, magyar szókincsed 

már erősen megkopott...! 

 

 

Nyelvleckéztetés. A 2000. utáni hatodik száz gúnyvers 
 
(2501) 

Technokratizálódott? 

Hogy oda ne rohanjak! 

Eme benyögésedtől 

letörik a bivalynyak! 

 

Póribb bár, de érthetőbb az 

elszakemberesedett. 

Ugyanannyi szótagból áll 

s egy betűvel rövidebb... 

 

Persze körül is írható, 

kibírná a derekad, 

sokkal jobb, mint nyelvünkben a 

ronda idegenszó-had! 

 

(2502) 

Verbalizálják? Na ne mondd!!! 

Te is verbalizálod 

azt, amit mondani akarsz, 

ahelyett, hogy kimondod??? 

 

Szavakba öntik – mondhatnád, 

de azt tán nem is mered. 

A legegyszerűbb fogalmat 

érthetetlenné teszed! 

 

(2503) 

Itt ülök és szomorúnak  

tűnhetek, vagy festek, 

s fejem töröm, tudnom kell-e, 

hogy mi is a hesteg? 

 

Egy kis rács-jel, olyasféle, 

mint a híres kuk@c, 
rákattinthatsz, ha már tudod, 

hogy mi után kutatsz. 
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(2504) 

Jaj, de szépen mondtad ki e 

rémes szót: reveláció! 

mit e szó belőlem vált ki, 

az terád rivalláció! 

 

Felfedezés, leleplezés 

magyar is és érthető! 

Nyelvünknek minden idegen: 

koporsószeg, temető...! 

 

(2505) 
Azt mondod opák, s az sajnos 

nagyapákat sem jelent. 

Vadidegen szót használsz, mert 

imádod az idegent?  

 

Át nem látszót jelent, se ezért 

nem merész az állítás, 

ha azt mondom, világos lesz, 

hogy mi az opacitás. 

 

Ám szerintem sokkal szebb, jobb 

és magyarabb a világ, 

akkor, ha minjárt úgy mondod, 

hogy: átláthatatlanság! 

 

(2506) 

Urgencia? Ne hülyéskedj! 

Hol csípted ezt a szót föl? 

S ha fölcsípted, azt hiszed, hogy  

azonnal használni köll?! 

 

Mit gondolsz, ezt hányan értik 

azok, akikhez beszélsz? 

Nem zavar, hogy szókincsileg 

idegen világban élsz?! 

 

Sürgősséget jelent csupán. 

Túl hosszú a magyar szó? 

Vagy oly póri, hogy az már a 

fenkölt szádba nem való...?  

 

(2507) 

Ha szimbolikus, jelképes! 

Magyarázd meg öregem, 

hogy mi a fészkes fenéért 

kell ide az idegen?! 

 



360 

 

 

Betűszámra, szótagszámra 

is rövidebb és magyar. 

S idegenül fikarcnyival  

más fogalmat sem takar!! 

 

(2508) 

Észlelés vagy érzékelés  

a híres percepció, 

és egy a háromszáz közül, 

amely -ció végű szó...! 

 

Sőt, háromszáz-haminc-három, 

mely a jegyzékemben ül, 

-ció-végű szóval elva- 

gyunk látva, kegyetlenül...!  

 

(2509) 

A reputációs költség 

igen fura fogalom: 

a jó hírnév keltésére, 

szánt s kiadott pénz, vagyon. 

 

(2510) 

Hej, a ritmus, kis barátom, 

semmi más ám, mint ütem. 

Mért kell ide idegen szó, 

dögnehéz megértenem! 

 

(2511) 

Nem először mondom, hogy a 

radikális gyökeres. 

Ha van valamire szavunk, 

idegen szót ne keress! 

 

(2512) 

Kincsem, a legitimitás nem ördöngősség: 

Elfogadottság is lehet, vagy törvényesség. 

S elismertséget, jogszerűséget jelent még. 

 

Ami erodálódik, az bizony elkopik, 

lehordódik, lepusztul, vagy fölmorzsolódik. 

 

Akkor, ha e csúnya, fránya erodálódás 

a legitimitást éri, mi van, kispajtás? 

Az elfogadottság pusztul, s a politikus, 

azt rebegi önmagának: „Na most aztán fuss!” 
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(2513) 

A média – sokszor mondtam –  

közvetítő közeg. 

Tévé, rádió, vagy újság 

is lehet, kisöreg! 

 

(2514) 

A narratíva rendszerint 

vad, politikai mese! 

Nem mondom ki, hogy azzal mit 

csinálok, mert le se... 

 

Ám, hogy elhidd, arra szánják  

– és hogy hiszed – hiszik! 

Ha szemfüles vagy akkor ők 

messzire nem viszik... 

 

(2515) 

Dokumentum, mint már mondtam: 

okirat, avagy okmány, 

hivatalos papír s akár 

személyi igazolvány. 

 

(2516) 

Ha valami, valamit katalizálhat, 

az valami folyamatot jól meggyorsíthat 

 

(2517) 

Offenzíva a támadás, 

s az harcias cselekmény. 

Idegenül sem békésebb, 

hidd el, arra nincs remény... 

 

(2518) 

Hű, a fiskális, barátom 

nyakatekert fogalom, 

mert bár kincstárit jelentett, 

elavult szó, úgy tudom. 

 

Ma adóval kapcsolatos 

pénzügyi fogalmat fed. 

Szerintem ezt nagyon sokan 

és nem csak te nem érted. 

 

Kérdés, hogy, ki mondogatja, 

magyarul mért nem tanul? 

Zavaros értelmű szókat 

miért használ álnokul?! 
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(2519) 

Na akkor jön, settenkedve, 

mint a lelki lábmosás: 

a demokratikusnak ki- 

hirdetett legitimitás. 

 

Ez olyan politikusnak 

büszke tulajdonsága, 

akit megválasztott a nép, 

s van elfogadottsága. 

 

(2520) 

Dömping (helyes lenne: damping!) 

ugrás a kínálatban: 

elárasztó árubőség, 

az, amiből túl sok van. 

 

(2521) 

Ha deklarál, kinyilvánít, 

kikiált, kinyilatkoztat, 

kihirdet, avagy kijelent. 

Miért is használsz idegent?? 

 

Őrizd meg a méltóságod  

és ne alázd meg magadat! 

S ne hagyd, hogy elragadjon a 

vadidegen szóáradat!  

 

(2522) 

Feltevés szavunk van s mégis, 

azt mondod, hogy hipotézis...! 

 

(2523) 

Az idegenszó-használat 

borzasztóan buta szokás! 

Például az erózió, 

egész egyszerűen kopás! 

 

Gondolod, hogy „menő” vagy, mert 

az idegen előkelő? 

Kíváncsi lennék, fejedből 

kerülne-e elő velő?! 

 

(2524) 

Az architektúra, mint szó 

nem kell nekünk s ez a nézet 

általános, mert hiszen az 

egyszerűen építészet! 
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Nem elég, hogy idegen, de 

még egy cé-há is ül benne! 

Az ilyen szó a magyarból 

jó, ha a fenébe menne...! 

 

(2525) 

A centrista középpárti! 

Oly érthető magyarul, 

de te centristának mondod... 

Agyad vajon kilazul? 

 

Elárulok neked most egy 

ménkű nagy igazságot: 

nem az idegen szó hibás 

abban, hogyha használod!  

 

(2526) 

Aktíválják? Na ne monjad! 

A napot nem lopják, 

nekirugaszkodnak s szépen  

működésbe hozzák. 

 

(2527) 

A komponens összetevő, 

s alkotórész is lehet. 

Az idegen szóból árad 

az idegen lehelet... 

 

(2528) 

A vákuum űr, üresség, 

s ráadásul oly ügyes: 

amiben van, ott nincs semmi, 

mert az mindig légüres... 

 

(2529) 

Turbulencia: örvénylés. 

(Nyugtalanság, izgalom, 

mert hát átvitt értelemben 

is használják, angyalom.) 

 

(2530) 

A margó a lapnak széle  

– biztos lehetsz benne –  

ezért hát a marginális  

a lapszéli lenne. 
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Csakhogy ritkán használják úgy, 

mert a legtöbb helyen: 

szélrecsúszott, vagy mellékes, 

vagy jelentéktelen. 

 

(2531) 

Fizikailag inzultál? 

Szépen mondtad kis haver! 

Ez magyarul így hangzik, hogy: 

Pofoz, rugdos, összever... 

 

(2532) 

Destabilizálódás? 

Hű, de előkelő szó! 

Annyit jelent csak, hogy a 

szilárdság bomladozó. 

 

(2533) 

Ha konvergál, egyfelé tart, 

vagy egymáshoz közelít, 

mint két folyó, melyet sorsuk 

valahol majd egyesít. 

 

(2534) 

Reputáció a hírnév, 

s ha az jó, a tekintély, 

közmegbecsülés amellyel 

a világban te kint élj! 

 

(2535) 

A precedens sok esetben 

egyszerűen példa, 

vagy hasonló esetnek is 

nevezheted néha. 

 

(2536) 

Bonyolultságot ne fokozz! 

Ha importál, csupán behoz. 

 

(2537) 

Definiál? Meghatároz, 

avagy akár körülír, 

mondja aki – józan elvből –  

magyar szót használni bír. 
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(2538) 

A koherencia, barátom, 

csupán összetartozás. 

Ezt nem magyarul mondani, 

nyelvi hazaárulás! 

 

(2539) 

Illegális? Törvénytelen, 

esetleg jogellenes. 

Mondom, hogy e magyar szókkal 

a bugyrodban elmehess. 

 

(2540) 

Tűnődöm, hogy micsodák a 

konszenzusos profilok? 

Fenemódon ravasz dolog, 

csak találgatni tudok. 

 

Értem én a konszenzusost, 

dehát mik a profilok? 

Így együtt tán azt jelentik: 

egyetértő fajzatok... 

 

(2541) 
Hű a diszkrét annyi minden, 

hogy dísz-krétát érdemel: 

tapintatos, kíméletes, 

egyszerűig megyek el. 

 

Aztán szerény, nem föltűnő, 

ízléses, visszafogott. 

S a szótáram legelsőként 

titoktartót mutatott. 

 

(2542) 

A szótáram ágnak mondja,  

vagy ágazat, övezet. 

Szerintem a szektor inkább  

részleg, vagy részterület. 

 

(2543) 

Koordináció – nem más, kispajtás, 

összerendezés, vagy összehangolás. 

 

(2544) 

Hogy összetartó erő, vagy 

belső összetapadás 

lenne a kohézió. És 

pontosan az, nem vitás! 
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(2545) 

A stabilitás szilárdság, 

állandóság, tartósság. 

Pont olyan amilyen nem –  

ez a mai, szép világ... 

 

(2546) 

Az immúnis ellenálló, 

ellenállóképes, 

avagy akár sérthetetlen 

(akkor is, ha vétkes...). 

 

(2547) 

Demográfia: népségtan, 

népesedés-tudomány. 

Érdekli a szaporulat, 

növekedés, valahány... 

 

(2548) 

Potenciális az, ami 

bekövetkezhet, 

vagy az, ami lehetséges, 

az, ami lehet. 

 

(2549) 

Konklúzió egyszerűen 

következtetés. 

Ha magyar szókat használnál, 

az lenne mesés...! 

 

(2550) 

Monumentális? Hatalmas 

(„emlékművi” szószerint), 

lenyűgöző, nagyszabású  

(lélegzetfojtásra int...). 

 

(2551) 

Oly hosszú ez magyarul, hogy 

kimondani szédület? 

A triumvirátus, öcsi, 

háromtagú testület. 

 

(2552) 

Anomália? Az bőven elég, 

ha így fordítjuk: rendellenesség. 
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(2553) 

Dinamika: mozgékonyság 

és mozgástan is lehet, 

vagy ha úgy tetszik erőtan, 

ütőerő, lendület. 

 

Eme nagy-nagy igazságba  

törődjél lassan bele: 

idegenszó nem lesz magyar, 

akárhányszor élsz vele...!   

 

(2554) 

Gesztus lehet kézmozdulat, 

avagy tett, cselekedet. 

Vagy csupán csak egyetlen egy 

kézlegyintés is lehet. 

 

(2555) 

Hihetnéd, hogy divat duma 

a definiálás, 

ilyesféle jelentéssel,  

hogy de-finom-állás... 

 

Ám meghatározást jelent, 

csak aki úgy mondja, 

annak a magyar nyelvre már 

kicsit sincsen gondja! 

 

(2556) 

Magyarságára eszmél tán, 

ki e „forrás” vizét issza, 

hiszen díszlet avagy színfal 

magyar szóval a kulissza. 

 

(2557) 

Aszongya a szótáram, a  

humanitáriusra, 

nyomorenyhítő, azaz 

emberbaráti fajta. 

 

(Igaz lehet, hisz a szóban 

benne rejlik a „money”, 

mert azt magyarul mani-nak 

szoktunk mi kimondani...) 

 

Ám kérdés, szükségünk van-e 

eme idegen szóra, 

hiszen emberbarát szavunk 

untig elég jó vóna! 
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(2558) 

Az archeogenetika 

elképesztőn buta szó! 

Nem csak azért, mert idegen, 

s a magyarba nem való, 

 

hanem mert a jelentése 

nem más: ősgenetika. 

S ősidőkben ilyen nem volt  

– tudja Józsi, Katika! –  

 

Ezzel szemben génrégészet, 

mit helyette ajánlok. 

Elterjeszthetőségében 

akadályt én nem látok! 

 

(2559) 

Algoritmust magyaráznám 

(az bújócskázik velem). 

Receptnek is mondhatnám, de 

sajnos az is idegen. 

 

Lépés-sor, amelyen hogyha 

végigmész, célodhoz érsz. 

(Ha valamely tudományág 

területén kutatsz, mérsz.) 

 

(2560) 

A provokatív kihívó, 

vagy kierőszakoló. 

Aki ilyen, rokonszenves- 

nek sajnos nem mondható. 

 

(2561) 

A szubsztrátum alapréteg. 

Az idegen szó nagy vétek, 

főleg, hogyha a fogalom 

oly egyszerű, mint mutatom. 

 

(2562) 

Jelentős, vagy jelentékeny! 

Szignifikáns? Ronda szó! 

Értelme lehet továbbá 

még a meghatározó. 
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(2563) 

Analitikus? Na ne mondd! 

az elemző mért nem jó?! 

Túl rövid, vagy túl paraszti, 

vagy netán túl magyar szó?! 

 

(2564) 

Na fene! Ezt jól kifogtuk, 

ím a pszalmodizáló! 

(Se szalmáról nincs itt szó, se 

arról, hogy az tűzálló...) 

 

„Gregoriánnak” – így mondja –  

„formailag hasonló 

zsoltártónusára utal,” 

ez a pszalmodizáló... 

Ím a fölvilágosítás, 

kérdés már csak az marad, 

magyarázatot tónusra, 

gregoriánra ki ad? 

 

Így jár, aki zenetani 

tárgykörbe üti orrát, 

s aztán már semmi mást nem, 

csupán szakszavakat lát... 

 

(2565) 

Konglomerátum? Egyveleg, 

avagy elegy, zagyvalék, 

össze nem tartozó dolgok- 

ból összegyűlt keverék. 

 

(2566) 

Világért sem „előnáci” 

a prenacionalista, 

hanem nemzetek előtti, 

mondhatnám a szótárt nyitva. 

 

(2567) 

Etnomuzikológia 

fenemód „szépen” hangzik! 

Ki népzenetannak mondja, 

nyelvünk előtt bokázik. 

 

(2568) 

Noha van rá más szavunk is, 

Archaikus főleg ősi! 

Ilyet irtani a nyelvből, 

az ember már alig győzi! 
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Nem elég, hogy idegen, de 

még egy cé-há is ül benne! 

Az ilyen szó a magyarból 

bárcsak a fenébe menne...! 

 

(2569) 

Etnogenezis? Na most még ez is! 

A népképződés nem lenne hamis!. 

De nem használják, a szó túl magyar! 

Túl érthető, hát túzottan fanyar... 

 

(2570) 

Egyenesen, közvetlenül 

és néha szándékosan, 

ez a direkt. – Ha nem tudtad, 

akkor tanuld meg gyorsan! 

(2571) 

Eszencia lehet párlat, 

sűrítmény, vagy kivonat. 

Ha használod, idegenbe 

száguld veled a vonat...! 

 

Nyakló nélkül mondogatod 

az idegen szavakat: 

önmegbecstelenítésre  

kárhoztatod magadat. 

 

(2573) 

A definíció, öcsi, 

nem bonyolult fogalom. 

meghatározás magyarul, 

s hogy használd, ajánlhatom! 

 

(2574) 

Szép, magyar beszéd – úgy látom –  

egyre ritkább képesség. 

Az etnikum, kis barátom, 

mindössze csak népesség! 

 

(2575) 

Korreláció: kapcsolat, 

avagy kölcsönviszony. 

Idegen szavaknak láttán 

bennem nagy az iszony! 
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(2576) 

A reális valóságos. 

Használnod fölösleges 

idegen szót, ha van magyar. 

Ilyet ne is emlegess! 

 

(2577) 

Etnikai szóban rejlő: 

néprajzi, vagy népjellemző. 

 

(2578) 

Jaj, itt van a hungarikum! 

Nem tetszik nekem e szó. 

A külföldi használatra 

hungaricum lenne jó. 

 

Belföldire: hungárikum, 

vagy valami egész más. 

Idegen szó, önmagunknak 

kimondottan rossz szokás... 

 

Idegen szóval nevezzük 

legegyedibb dolgainkat. 

Itt a nyelvünk mellőzése 

a kár, s ami engem izgat. 

 

Ámde azt nem rejtegetem, 

hogy nekem sincs jobb ötletem... 

 

(2579) 

kölcsönhatás, kölcsönviszony 

az interakció lehet, 

és egymásra kölcsönösen 

irányuló cselekedet. 

 

(2580) 

Megőrültél? Niagara 

sodra felé evezel: 

Archaikus koncepciót 

ősi elvnek nevezel??? 

 

Még a végin, szövegedben 

minden szakkifejezés 

magyar lesz és elterjed az 

általános megértés...! 
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(2581) 

Tudhatnád ezt már 

régen, angyalom, 

revolúció 

a forradalom! 

 

(2582) 

A skandalum csupán botrány. 

Nevetséges szó! 

Tán a tizenkilencedik 

századba való! 

 

(2583) 

Hogyha szkennel, letapogat 

gyakran szöveget, 

néha háromdimenziós 

képződményeket. 

 

(2584) 

(Hidegben az ember vacog, 

mert hát nagyon fáz’ is...) 

Eközben időszak, korszak, 

vagy szakasz a fázis. 

 

(2585) 

A konkurens „együttfutó”. 

(Szószerinti fordítás.) 

Máskülönben, jó magyarul 

egyszerűen vetélytárs. 

 

(2586) 

Ha profitál, hát hasznot húz, 

vagy csupán valamin nyer, 

mint, ki az idegen helyett 

magyar szót használni mer! 

 

(2587) 

Kapacitás, hogyha azt nem 

magyaráztam volna még, 

csupán simán s egyszerűen 

befogadó képesség. 

 

(2588) 

Finanszírozás? Szép kifejezés... 

Tudom, póriasan hangzik, 

csupán: pénzelés! 
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Ám, ha idegent csak azért használsz, 

mert rövidebb, mint a magyar, 

vele jobban állsz! 

 

(2589) 

Hogyha instruál, akkor tán tanít, 

kioktat, vagy kiképez, vagy 

csupán utasít. 

 

(2590) 

Ambíciózus? Nagyon igyekvő. 

Becsvágyó, vagy törekvő, 

vagy nagyra törő. 

 

(2591) 

Rivalizáló? Milyen ember ő? 

Vetélkedő, versengő,  

avagy vetekvő. 

 

(2592) 

Amoralizmus? Erkölcstelenség! 

Rá, érthetőbb szó, ugyan kell-e még?! 

 

(2593) 

Ellentmondásban álló, s e 

szótól messzire ne fuss, 

idegenül ily bonyolult 

lám: antagonisztikus...! 

 

Idegen szóra mi késztet?   

Majmolás, vagy dicsekvészet? 

A szöveged annál „menőbb”, 

Minél meg- és közérthetőbb!! 

 

(2594) 

Kategória, barátom, 

(idegen szókon ne csuszkálj): 

fogalomkör, avagy csoport, 

vagy csak egyszerűen osztály... 

 

(2595) 

Hűha, a Temperamentum, 

annyi mindent jelenthet: 

idegalkat, lelkialkat, 

s főleg vérmérsékletet. 
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Lusta vagyok fölsorolni, 

nézz utána szótárban. 

Jónéhány rokon fogalom 

hiánytalanul ott van. 

 

Ebből látszik, idegen szó 

rém sokszor fölösleges. 

Mindent fedő dzsókersége, 

néha már nevetséges. 

 

(2596) 

A média rövid szó, de 

fiatal és öreg 

tudhatná, hogy semmi más mint 

közvetítő közeg! 

 

(2597) 

Lám, a szolid nem ám szelíd  

– noha az is lehetne –  

annyi mindent jelent, hogy a 

fene ezt is megette! 

 

Tisztességes, megbízható, 

vagy kiegyensúlyozott, 

kockázatmentes, vagy józan, 

avagy megalapozott.  

 

(2598) 

Az intenzív erőteljes, 

mélyreható, tüzetes, 

gyorsított menetű akár, 

átható, avagy heves. 

 

(2599) 

Degradáló: megalázó, 

lekicsínylő, lealázó 

és ha ez nem elegendő: 

méltatlannak nyilvánító. 

 

(2600) 

Nyelvünknek üvegablakán 

hajítottak be követ, 

akik e szót kitalálták 

és használják: bekövet.             

 

 

A szövegben előforduló hibáimért hálásan fogadom a nyelvleckéztetést. 

                  
 


